
 

  

 

NAVODILA ZA UPORABO 
 

Zunanji radio za nujne primere 

Zunanji radio za nujne primere 
 

BC23KR587BT 

 

 
 
 

ČESTITAMO!  

HVALA, KER STE IZBRALI IZDELEK IZ  

BITI KUL SO SE ODLOČILI. 
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PRED ZAČETKOM MONTAŽE, NAMESTITVE, DELOVANJA 

ALI VZDRŽEVANJA NATANČNO PREBERITE NAVODILA ZA 

UPORABO. Z UPOŠTEVANJEM VARNOSTNIH NAVODIL 

ZAŠČITITE SEBE IN DRUGE. NEUPOŠTEVANJE NAVODIL 

LAHKO POVZROČI TELESNE POŠKODBE IN/ALI 

MATERIALNO ŠKODO IN/ALI IZGUBO GARANCIJSKEGA 

KRITJA! 

Razlaga simbolov 

 

 

Predvidena uporaba 

To je naprava zabavne elektronike. 

Radio za nujne primere se uporablja za predvajanje 
zvočnega gradiva, ki ga je mogoče predvajati prek povezave 

Bluetooth®. Poleg tega lahko predvajate tudi radijske oddaje. 

Navedeno sprejemno območje predstavlja tehnične 
možnosti enote. Informacij, prejetih zunaj tega območja, ni 
mogoče uporabiti ali nadalje razširjati. Upoštevati je treba 
ustrezne nacionalne zakone. 

Upoštevajte, da v primeru nepravilne uporabe odgovornost 
preneha: 

• Ne spreminjajte enote brez naše odobritve in ne 
uporabljajte dodatne opreme, ki je nismo odobrili ali 
dobavili.  

• Uporabljajte samo rezervne dele in dodatno opremo, ki smo 
jih dobavili ali odobrili mi. 

• Upoštevajte vse informacije v teh navodilih za uporabo, 
zlasti varnostna navodila. Vsako drugo delovanje se šteje 
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za nepravilno in lahko povzroči telesne poškodbe ali 
materialno škodo. 

• Enote ne uporabljajte na potencialno eksplozivnih območjih. 
To so na primer cisterne, skladišča goriva ali območja, kjer 
se obdelujejo topila. Prav tako enote ne uporabljajte na 
območjih, kjer je zrak poln delcev (npr. moka ali lesni prah). 

• Enote ne izpostavljajte ekstremnim pogojem. Izogibajte se: 

– Visoka vlažnost ali mokrota v daljšem časovnem obdobju 

– Izjemno visoke ali nizke temperature 

– odprtega ognja. 

Varnostna navodila 

 

Nevarnost poškodb! 

nevarnost poškodb otrok in oseb z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi (na primer delno 
invalidnih oseb, starejših oseb z zmanjšanimi fizičnimi in 
duševnimi sposobnostmi) ali pomanjkanje izkušenj in znanja. 

• Napravo in dodatno opremo shranjujte na mestu, ki je 
nedosegljivo otrokom.  

• To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja, če 
so bile nadzorovane ali poučene o uporabi naprave na varen 
način in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci 
se z napravo ne smejo igrati. 

• Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo opravljati 
otroci. 

• Otroci se ne zavedajo nevarnosti, ki lahko nastanejo pri 
ravnanju z električnimi napravami. Pri uporabi naprave bodite 
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še posebej pozorni, kadar so v bližini otroci. 

• Otroci, mlajši od 8 let, naj se ne približujejo napravi in 
priključnemu kablu. 

• Vse uporabljene embalažne materiale (vrečke, polistiren itd.) 
hranite zunaj dosega otrok. 

Varna namestitev enote 

• Počakajte, preden napravo priključite, če jo premaknete iz 
hladnega v topel prostor. Nastala kondenzacija lahko v 
določenih okoliščinah uniči napravo. Ko naprava doseže 
sobno temperaturo, jo lahko brez tveganja vključite v 
obratovanje. 

• Prepričajte se, da : 

• če napravo postavite na polico ali podobno napravo, je ob 
straneh in nad njo treba ohraniti razdaljo najmanj 10 cm; 

• na enoto ne delujejo neposredni viri toplote (npr. grelniki); 

• enoto uporabljajte le v zmernem podnebju; 

• Enote ne postavljajte v neposredno bližino magnetnih polj.  

(npr. televizija ali drugi zvočniki); 

• v bližini naprave ali na njej ni odprtih virov ognja (npr. 
gorečih sveč). 

• na napravo ali v njeno bližino ne postavljajte posod, 
napolnjenih s tekočino, kot so vaze. Posoda se lahko 
prevrne, tekočina pa lahko vpliva na električno varnost.  

Napajanje 

 

• Uporabite polnilnik USB s polnilnim tokom 5 V, največ 2,0 A 
(ni priložen - upoštevajte varnostna navodila proizvajalca).  

• Polnilec mora biti blizu naprave in vedno lahko dostopen. 
Kabel USB-C položite tako, da nanj nihče ne more stopiti ali 
se spotakniti. 



   

 S. 5 

• Če želite odklopiti napajanje naprave, odstranite kabel 
USB-C iz naprave.  

• Naprave ne uporabljajte, če je vhod USB-C ali kabel 
poškodovan.  

• Dokler je enota priključena na polnilnik USB in priključena v 
vtičnico, se radijski sprejemnik v sili napaja tudi v stanju 
pripravljenosti, da se napolni baterija.  
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Nevarnost poškodb! 

• Nikoli ne odpirajte ohišja enote. Dotikanje delov pod 
napetostjo ali spreminjanje električne in mehanske 
konstrukcije vas lahko ogrozi in povzroči nepravilno 
delovanje enote. 

 

POZOR! 

V primeru nevihte ali če naprave ne nameravate uporabljati 
dlje časa, jo izključite iz električnega omrežja. 
• Med nevihto ne polnite radijskega sprejemnika v sili. 

• Kabel USB-C reševalnega radia služi kot naprava za 
odklop. Dokler je reševalni radio priključen na električno 
omrežje, se deli v njem napajajo tudi, ko je izklopljen. 

• Kabla USB-C in vtičnic za polnjenje se ne smete dotikati z 
mokrimi rokami. 

• V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Obstaja 
nevarnost električnega udara in kratkega stika! 

• Ne uporabljajte radijskega sprejemnika in dodatne opreme, 
če so poškodovani, če se iz njih kadi ali če povzročajo 
nenavadne zvoke pri delovanju. V tem primeru takoj 
odklopite polnilnik. 

• Svetlobnega vira te svetilke ni mogoče zamenjati; ko se 
življenjska doba svetlobnega vira izteče, zamenjajte 
celotno enoto. 
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Ravnanje z baterijami 

Radijski sprejemnik v sili deluje s trajno vgrajeno baterijo, ki je 
uporabnik ne more preprosto zamenjati. V nobenem primeru 
ne smete sami zamenjati baterije.  
Upoštevajte naslednje informacije: 

 

Nevarnost eksplozije! 

Če baterije ne zamenjate pravilno, obstaja nevarnost 
eksplozije.  

Naprave ne vrzite v ogenj, je ne kratkostično povežite in je ne 
razstavljajte. 

• Radijskega sprejemnika v sili ne smete polniti brez nadzora. 

Zaščita pred brizganjem vode 

Radijski sprejemnik je zaščiten po standardu IPX5 pred 
poškodbami zaradi prahu in vodnih curkov. 

POZOR! 

Vodoodpornost je zagotovljena le, če je priključek omrežnega 
adapterja zatesnjen z zaščitnim gumijastim pokrovom. 
 

Obseg dobave 

• Izdelek odstranite iz embalaže in odstranite ves embalažni material. 

• Preverite, ali je pošiljka popolna in nepoškodovana, in nas v 14 dneh po nakupu 

obvestite, če pošiljka ni popolna ali je poškodovana. V primeru poškodb enote 

ne uporabljajte, dokler se ne posvetujete s službo za pomoč uporabnikom. 

 

S paketom, ki ste ga kupili, ste prejeli: 

• Radijski sprejemnik za nujne primere 

• Polnilni kabel USB (tip C) 

• Karabin 
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• Ponastavitev igle 

• Navodila za uporabo 

 

 

 

  

RECIKLIRANJE  
Embalažne materiale je mogoče reciklirati. Zato je priporočljivo, da jih 
odvržete med razvrščene odpadke.  
 
ODSTRANITEV  
Simbol "prečrtan koš za smeti" zahteva ločeno odstranjevanje 
odpadne električne in elektronske opreme (OEEO). Električna in 
elektronska oprema lahko vsebuje nevarne in okolju škodljive snovi. 
Zato je ne odlagajte med nesortirane preostale odpadke, temveč na 
za to namenjenem zbirnem mestu za odpadno električno in 
elektronsko opremo. S tem prispevate k varovanju virov in okolja.  
Za več informacij se obrnite na prodajalca ali lokalne organe.  
 
IZJAVA O SKLADNOSTI  
Potrjujemo, da je ta izdelek v skladu z bistvenimi zahtevami, predpisi 
in direktivami EU.  
 
Podrobno izjavo o skladnosti si lahko kadar koli ogledate na naslednji 
povezavi: www.schuss-home.at/de/downloads/. 
 

Razen napak in tehničnih sprememb. 
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Delovni elementi 

 
1. Stikalo za vklop/izklop 

Pritisnite in pridržite : Za vklop ali izklop enote. 
a. Način FM/AM 
Na kratko pritisnite : za utišanje zvoka enote 

2. Zaustavitev/predvajanje 
a. Način Bluetooth® 

i. Na kratko pritisnite : Zaustavitev/predvajanje 
ii. Dolg pritisk : prekinitev povezave Bluetooth® 

b. Način FM/AM 
i. Kratko pritisnite : Preklapljanje med prednastavitvami postaj 
ii. Pritisnite in pridržite : Samodejno iskanje postaje 

3. Gumb za naprej 
a. Način Bluetooth® 

i. Kratko pritisnite : naslednji naslov 
b. Način FM/AM 

i. Kratko pritisnite : naslednja frekvenca 
ii. Pritisnite in pridržite : iskanje naslednje postaje 

4. Povečanje obsega 
5. Gumb Mode (Način) 

Preklapljanje med viri: BT/FM/AM 

6. Gumb EQ (na voljo samo v načinu Bluetooth®) 
Izenačevalnik s preklapljanjem med: standard, rock, pop, jazz, country 

7. Gumb nazaj 
a. Način Bluetooth® 

i. Kratko pritisnite : prejšnji naslov 
b. Način FM/AM 

i. Kratko pritisnite : zadnja frekvenca 
ii. Pritisnite in pridržite : iskanje prejšnjega kanala 

8. Zmanjšanje prostornine 
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9. Gumb za svetilko 
Vklop/izklop svetilke 

10. Sončna plošča 
za polnjenje radia v sili na 
zadnji strani je svetilka za 
branje 

11. Termometer 
12. Očnica za karabin, vrvico ali 

podobno 
13. Antena 
14. Ročna ročica 

za polnjenje radijske postaje za 
klic v sili 

15. Gumb SOS 
Sprožitev signala v sili 
Dolg pritisk: sproži zvok alarma 

16. 1/4" vijačni nastavek za stativ 
ali podobno 

17. Vhod USB-C 
Za polnjenje prek priloženega 
kabla 

18. Izhod USB 
Za polnjenje drugih naprav, kot 
so pametni telefoni, tablični 
računalniki itd. 

19. Gumb za ponastavitev 
Ponastavitev radijske postaje 
za klic v sili 

20. Torch 
21. Alarmna lučka v rdeči/modri 

barvi 
Stroboskopska svetilka v 
rdeči/modri barvi 
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Karabinček za kabel USB (Type-C) 
 
Uporaba funkcije powerbank, polnjenje drugih naprav 

18. Izhod USB  

1. Pritisnite in držite gumb za vklop, da 
izklopite enoto. 

2. Odprite pokrov priključka 
3. V izhod USB priključite ustrezen 

kabel USB in nanj priključite zunanjo 
napravo. 

 

* Kabel USB ni vključen, zato uporabite izvirno dodatno opremo zunanje 

naprave.  

 

• Izhodna moč izhoda USB je 1,5 A. Izhoda ne uporabljajte, če naprave, ki jo 
želite polniti, ni dovoljeno polniti z 1,5 A. 

• Poškodbe ali nesreče, ki jih povzroči polnjenje zunanjih, nepodprtih naprav, niso 
zagotovljene. 

• Pri proizvajalcu zunanje naprave preverite, ali naprava podpira polnjenje z 1,5 
A.  
Zaradi nepravilnega polnjenja se lahko skrajša življenjska doba baterije 
polnjene enote. 

• Radijski sprejemnik v sili ne more polniti nobene naprave, ki jo je mogoče polniti 
prek vmesnika USB. 
 

Hitrost polnjenja je lahko zelo nizka ali skoraj nemogoča zaradi specifikacij 

zunanje naprave in kabla. 

• Zaradi specifikacij zunanje naprave in kabla se lahko naprava napolni le do 90 
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% - 99 %. 

• Ne polnite več zunanjih naprav hkrati. 

 
Polnjenje radijskega sprejemnika v sili 

1. Polnjenje prek polnilnega kabla USB(Type-C) 

• Pritisnite in držite gumb za vklop, da izklopite enoto 

• Odprite pokrov priključka 

• Priloženi polnilni kabel USB (tip C) priključite v vtičnico za polnjenje 

• Polnilni kabel USB priključite na ustrezen adapter ali na računalnik. 

• Indikator polnjenja med polnjenjem sveti rdeče, takoj ko je enota 
napolnjena, se barva indikatorja polnjenja spremeni v zeleno. 

• Po uspešnem zaključku polnjenja odklopite polnilni kabel. 

 

 

 

• Uporabljajte samo priloženi polnilni kabel USB (tip C). 

• Ko radio uporabljate prvič, ga popolnoma napolnite. 

• Če radio polnite prek vozlišča USB, se enota morda ne bo pravilno 
napolnila. 

• Prepričajte se, da omrežni napajalnik, s katerim polnite radio, zagotavlja 
zadosten polnilni tok. 

  

Vhod USB-C na radiu Priloženi polnilni kabel 

priključite na vrata USB 

Polnilni kabel priključite na 

ustrezen omrežni napajalnik. 
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POZOR! 

• Polnjenje lahko traja do 5 ur 

• Ko indikator polnjenja zasveti zeleno, odstranite priloženi polnilni kabel 
USB (Type-C). 

• Radia med polnjenjem NE uporabljajte, saj lahko to skrajša življenjsko 
dobo vgrajene baterije, po potrebi pa se lahko radio tudi poškoduje. 

• Pred ponovno uporabo radia preverite, ali je pokrov priključka zaprt. V 
nasprotnem primeru lahko pride do poškodb zaradi vdora prahu in vode.  

 
2. Polnjenje z ročno ročico 

• Pritisnite in držite gumb za vklop, da izklopite radio 

• Odložite ročico 

• Ročico rahlo zavrtite v smeri urinega kazalca.  

• Najprej počasi zavrtite ročico, nato pa hitrost nenehno povečujte. 

• Indikator polnjenja se med zagonom prižge rdeče. 

• Neprestano vrteti ročico, da napolnite radijski sprejemnik za nujne primere. 

• Po uspešnem polnjenju zložite ročico nazaj. 
 

 
 

POZOR! 

Polnjenje in pridobivanje energije s pomočjo ročice je dodatna funkcija in je 
priporočljiva za uporabo v nujnih primerih, saj je učinkovitost polnjenja nizka. 
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3. Polnjenje prek vgrajene sončne plošče 
 

• Pritisnite in držite gumb za vklop, da izklopite radio 

• Postavite napravo na sonce s sončno ploščo, obrnjeno navzgor. 

• Med polnjenjem indikator polnjenja sveti rdeče. 
 

POZOR! 

Polnjenje in pridobivanje energije prek vgrajene sončne plošče je dodatna 
funkcija in je priporočljiva za uporabo v izrednih razmerah, saj je učinkovitost 
polnjenja majhna. 

 

Funkcija svetilk 

Pritisnite gumb 9 (gumb za svetilko) 

• Na kratko pritisnite : Svetilka se prižge 

• Pritisnite in držite: vklopi funkcijo stroboskopa 
 

Uporabite svetilko za branje 

• Razložite sončno ploščo 

• Pritisnite tipko "9", da spremenite svetlost in barvo svetlobe 
 

 
 

Funkcija alarma SOS 

• Pritisnite gumb SOS 15 na spodnji strani radia. 

• Alarm in osvetlitev SOS se začneta prižigati 

• Ponovno pritisnite gumb za ustavitev signala 
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Uporaba karabina 

• Pritrdite karabin na zaponko za obešanje 

• Tesno privijte zaponko karabina 
 

 

Prilagajanje glasnosti 

• Če želite povečati glasnost, pritisnite gumb +. 

• Če želite zmanjšati glasnost, pritisnite gumb . 

• Način FM/AM: Pritisnite gumb za vklop 1, da izklopite zvok, ponovno 
pritisnite, da izklopite zvok. 

 
Ponastavitev radia 

Ponastavitev enote mora: 

• Enota se ne da več upravljati. 

• Enota se ne polni 

• Enota ne deluje kot običajno 

• Naprave ni mogoče povezati prek 

povezave Bluetooth 

 

Enoto ponastavite na naslednji način: 

V vtičnico "Reset" vstavite orodni zatič, podobno 

kot pri pametnem telefonu, kot je prikazano na 

risbi. 

 

 

Uporaba zvočnika Bluetooth® 
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• Z gumbom "M" 5 nastavite vir na Bluetooth®. 

         
• Ko na radiu utripa lučka "BT", je radio pripravljen za povezavo. 

• Prepričajte se, da je v pametnem telefonu ali podobnem predvajalniku 

aktiviran Bluetooth®. 
• Pojdite v nastavitve iskanja predvajalnika in poiščite "BC23KR587BT". 

• Povežite se z enoto " BC23KR587BT". 

• Če je povezava uspešna, lučka "BT" ugasne. 
 

POZOR! 

Dolgotrajno pritisnite gumb "2", da prekinete vse povezave z radiem. 

Predvajanje/zaustavitev 

Pritisnite gumb "2", da prekinete ali predvajate trenutno skladbo. 

Naslednja pesem 

Za predvajanje naslednje skladbe pritisnite gumb > "3". 

Prejšnja pesem 

Pritisnite < gumb "7" za predvajanje prejšnje skladbe 

Izenačevalnik 

Za preklapljanje med prednastavitvami pritisnite tipko "EQ" "6": 

0. Standard 
1. Rock 
2. Pop 
3. Classic 
4. Jazz 
5. Država 

izbrati. 
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Uporaba radia FM/AM 

Način FM/AM 

Pritisnite tipko "M" "5", da izberete med FM ali AM. 

Samodejno iskanje postaj 

Pritisnite in pridržite tipko > "2", da začnete samodejno iskanje kanalov. Takoj ko 

je najden prvi kanal, se frekvenca enkrat ustavi in najdena postaja se samodejno 

shrani pod "P01". Ko je najdena druga radijska postaja, se samodejno shrani pod 

"P02". Postopek se nadaljuje na ta način, dokler niso najdene in shranjene vse 

frekvence. 

 

* Število kanalov, ki jih je mogoče sprejemati, je odvisno od 

radijskih valov na kraju delovanja. 

* Iskanja postaje z ročnim upravljanjem ni mogoče shraniti. 

Preklapljanje med shranjenimi postajami 

1. Pritisnite gumb "Predvajaj". "2  
2. Frekvenca, prikazana na zaslonu, se spremeni na "P00". 
3. Izberite številko želene postaje 

Pogostost sprememb 

• Pritisnite gumb > "3" in frekvenca se neprekinjeno spreminja. 

 

• Pritisnite < gumb "7" in frekvenca se zmanjša 

 

• Če dlje časa ostanete na gumbu > "3", se samodejno poišče naslednja 
postaja. 
Vendar tega ni mogoče rešiti! 

• Če na tipki < 7" ostanete dlje časa, se samodejno poišče prejšnja postaja. 
Vendar tega ni mogoče rešiti! 
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Izboljšanje radijskega sprejema 

Če želite poslušati radio, poskrbite, da je antena iztegnjena in 

dobro nastavljena. Antena mora štrleti navzgor in ne sme biti 

zakrita. 

 

 

Tehnični podatki 

Baterija 5000 mAh 

Igralni čas 20 ur 

Polnilni tok 5 V, največ 2,0 A 

Zvočniki 1 

Moč RMS 7 Wattov 

Bluetooth® 5.0 

Doseg povezave Bluetooth® 10 metrov 

Frekvenčno območje FM 76 - 108 Mhz 

Frekvenčno območje AM 522 - 1710 Khz 

Pomnilnik postaje 60 postaj 

Izhod USB 5 V, 1,5 A 

Vhod USB 5 V, največ 2,0 A 

Standard IP IPX5 

 

GARANCIJA 
  
S tem kakovostnim izdelkom Be Cool ste se odločili za inovacije, vzdržljivost in zanesljivost.   
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Za to napravo Be Cool dajemo garancijo 2 leti od datuma nakupa, ki velja v Avstriji! Če bi bilo v tem obdobju v 

nasprotju s pričakovanji na vašem aparatu vseeno potrebno opraviti servisna dela, vam zagotavljamo brezplačno 

popravilo (nadomestni deli in delo) ali (po presoji podjetja Schuss) zamenjavo izdelka. Če popravilo ali zamenjava iz 

ekonomskih razlogov nista mogoča, si pridržujemo pravico do izdaje dobropisa v višini trenutne vrednosti. V primeru 

garancijskih zahtevkov se obrnite na svojega specializiranega prodajalca ali neposredno na nas. Opozarjamo, da 

popravilo, ki ga ni opravila pooblaščena pogodbena delavnica v Avstriji, takoj prekine veljavnost te garancije.  

  

Ta garancija ne zajema:  

• Popravilo ali zamenjava delov zaradi običajne obrabe  

• Poškodbe zaradi neupoštevanja navodil za uporabo   

• Naprave, ki se uporabljajo - četudi le delno - v komercialne namene.  

• oprema, ki je mehansko poškodovana zaradi zunanjih vplivov (padec, udarec, razbitje, nepravilna uporaba 

itd.), ter obraba estetske narave.  

• Oprema, s katero se je nepravilno ravnalo.  

• enote, ki jih ni odprla naša pooblaščena servisna delavnica.  

• Pričakovanja potrošnikov niso izpolnjena.  

• Škoda, ki jo povzroči višja sila, voda, strela, prenapetost.  

• Enote, pri katerih je bila oznaka tipa in/ali serijska številka na enoti spremenjena, izbrisana, nečitljiva ali 

odstranjena.    

• Storitve zunaj naših pooblaščenih delavnic, stroški prevoza do pooblaščene delavnice ali do nas in nazaj ter s 

tem povezana tveganja.  

  

Izrecno poudarjamo, da se v garancijskem roku zaračuna pavšalni znesek v višini 60,- EUR (indeksirana osnova 

CPI 2010, junij 2015) v primeru napak pri delovanju ali če napaka ni bila odkrita.  

  

Absolutno garancijsko obdobje 2 let od datuma nakupa se ne podaljša z zagotavljanjem garancijskega servisa 

(popravilo ali zamenjava enote).  2-letna garancija velja le ob predložitvi potrdila o nakupu (vsebovati mora ime in 

naslov prodajalca ter celotno oznako enote) in ustreznega garancijskega lista, na katerem morata biti navedena tip 

enote in serijska številka (vidna na škatli in na zadnji ali spodnji strani enote)! Brez predložitve garancijskega lista 

velja le zakonsko jamstvo! Izrecno poudarjamo, da ta garancija ne vpliva na pravice iz zakonske garancije in se 

nadaljujejo v nespremenjeni obliki. Družba Schuss Home Electronic GmbH in njeni pooblaščenci so odškodninsko 

odgovorni le v primeru hude malomarnosti ali naklepa. V vsakem primeru je izključena odgovornost za izgubljeni 

dobiček, pričakovane, vendar neuresničene prihranke, posledično škodo in škodo zaradi zahtevkov tretjih oseb. 

Odškodninska odgovornost je vedno izključena za škodo na posnetih podatkih ali za škodo na njih.    

  

Čestitamo vam za izbiro. Upamo, da boste uživali v napravi Be Cool!  

  

 NASLOV   

Schuss Home Electronic  GmbH   

1140 Dunaj, Scheringgasse  3  

Tel.: +43 (0)1/ 970  21   

      

 V primeru garancijskega zahtevka je treba ta garancijski list skupaj z napravo izročiti pooblaščeni servisni 

delavnici ali prodajalcu, pri katerem ste napravo kupili!   

Oznaka tipa: .................................................... 

Serijska številka: ......................................................... 
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IZJAVA O SKLADNOSTI 

IZJAVA O SKLADNOSTI 
 
Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3 
1140 Dunaj 
AVSTRIJA 
Izjavlja, da je izdelek  
Izjavlja, da je izdelek  
 

Proizvajalec Producent Bodi kul 

Poimenovanje Opis Radijski sprejemnik za nujne primere 

Model št. Model št. BC23KR587BT 

je v skladu z naslednjimi direktivami, standardi in/ali predpisi:   
je skladen z naslednjimi direktivami, normativi in/ali predpisi:  
 
RED Richtlinie / RED direktiva 2014/53/EU 
Zdravje in varnost 

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 

EN 62479:2010 

EN 50663:2017 

EMC 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09) 

EN 55032 :2015 

EN 55035 :2017 

Radijski vidiki 

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) 

ETSI EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-06) 

RoHs direktiva / RoHs direktiva 2011/65/EU & (EU) 2015/863  
CE Zeichen auf dem Produkt / Oznaka CE na izdelku: 

 
Kraj in datum razstave: 
Kraj in datum izdaje: 
Dunaj, 2023-07-26 
 

Sklic na deklaracijo: 
Sklic na deklaracijo: 
SCHUSS HOME ELECTRONIC GMBH 
Scheringgasse 3, 1140 Dunaj, AVSTRIJA 
FB-Nr. / št. registra podjetja: 236974 t 
Ob upoštevanju sprememb in tiskarskih napak lahko prenesete trenutno različico: 
Ob upoštevanju sprememb in tiskarskih napak je trenutna različica na voljo za prenos:  
www.schuss-home.at/de/downloads/ 

http://www.schuss-home.at/de/downloads/
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PRIRUČNIK ZA UPOTREBU 
 

Vanjski radio za hitne slučajeve 

Vanjski radio za hitne slučajeve 
 

BC23KR587BT 

 

 
 
 

ČESTITAMO! 

HVALA VAM ŠTO STE KUPILI PROIZVOD OD 

ODLUČILI SU BITI COOL. 
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MOLIMO VAS PROČITAJTE OVAJ PRIRUČNIK PAŽLJIVO 

PRIJE POČETKA SASTAVLJANJA, INSTALACIJE, RADA ILI 

ODRŽAVANJA. ZAŠTITITE SEBE I DRUGE 

PRIDRŽAVANJEM SIGURNOSNIH UPUTA. 

NEPRIDRŽAVANJE UPUTSTAVA MOŽE REZULTIRATI 

OSOBNIM OZLJEDAMA I/ILI ŠTETOM IMOVINE I/ILI 

PONIŠTENJEM JAMSTVA! 

Objašnjenje simbola 

 

 

Namjena 

Ovo je potrošački elektronički uređaj. 

se može reproducirati putem Bluetooth® veze . Radio emisije 
se također mogu reproducirati. 

Navedeni raspon prijema predstavlja tehničke mogućnosti 
uređaja. Informacije primljene izvan tog raspona ne smiju se 
koristiti niti dalje širiti. Moraju se poštovati odgovarajući 
nacionalni zakoni. 

Imajte na umu da je odgovornost ništavna u slučaju 
neprikladne uporabe: 

• Nemojte modificirati uređaj bez našeg pristanka i nemojte 
koristiti dodatke koje nismo odobrili ili isporučili. 

• Koristite samo rezervne dijelove i dodatke koje smo mi 
isporučili ili odobrili. 

• Pridržavajte se svih napomena u ovim uputama za uporabu, 
posebno sigurnosnih uputa. Svaki drugi postupak smatra se 
nepravilnim i može dovesti do osobnih ozljeda ili štete na 
imovini. 
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• Ne koristite uređaj u potencijalno eksplozivnim područjima. 
Tu spadaju npr. B. cisterne, područja za skladištenje goriva 
ili područja u kojima se prerađuju otapala. Ovaj uređaj 
također se ne smije koristiti u područjima s česticama zraka 
(npr. brašna ili drvene prašine). 

• Ne izlažite uređaj ekstremnim uvjetima. Stvari koje treba 
izbjegavati su: 

– Visoka vlažnost ili vlaga tijekom duljeg vremenskog 
razdoblja 

– ekstremno visoke ili niske temperature 

– otvorena vatra. 

sigurnosne upute 

 

Opasnost od ozljeda! 

Opasnost od ozljeda za djecu i osobe sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima (npr. djelomični invalidi, 
starije osobe s ograničenim fizičkim i mentalnim 
sposobnostima) ili nedostatkom iskustva i znanja. 

• Čuvajte uređaj i pribor na mjestu izvan dohvata djece. 

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe 
sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja ako su 
pod nadzorom ili su upućeni u sigurnu uporabu uređaja i 
razumiju nastale opasnosti imaju. Djeca se ne smiju igrati s 
uređajem. 

• Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca. 

• Djeca ne prepoznaju opasnosti koje mogu nastati pri 
rukovanju elektroničkim uređajima. Budite posebno oprezni 
kada koristite uređaj kada su djeca u blizini. 
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• Djecu mlađu od 8 godina treba držati podalje od uređaja i 
priključnog kabela. 

• Sav korišteni materijal za pakiranje (vrećice, komadiće 
polistirena itd.) držite izvan dohvata djece. 

Sigurno postavite uređaj 

• Pričekajte prije spajanja uređaja ako se uređaj unese iz 
hladne u toplu prostoriju. Nastala kondenzacija može uništiti 
uređaj. Nakon što uređaj postigne sobnu temperaturu, uređaj 
se može sigurno pustiti u rad. 

• Provjerite sljedeće: 

• održavajte razmak od najmanje 10 cm sa strane i iznad 
uređaja ako uređaj postavljate na policu ili slično; 

• nijedan izravni izvor topline (npr. grijalice) ne utječe na 
uređaj; 

• koristite uređaj samo u umjerenim klimatskim uvjetima; 

• Nemojte postavljati uređaj u neposrednu blizinu magnetskih 
polja 

(npr. TV ili drugi zvučnici); 

• U blizini ili na uređaju nema otvorenih izvora vatre (npr. 
zapaljene svijeće). 

• na ili u blizini uređaja ne stavljajte predmete napunjene 
tekućinom, poput vaza. Posuda se može prevrnuti i 
tekućina može utjecati na električnu sigurnost. 

napajanje 

 

• Koristite USB punjač sa strujom punjenja od 5 V, maks. 2,0 
A (nije uključeno u opseg isporuke - ovdje se pridržavajte 
sigurnosnih uputa dotičnog proizvođača) 

• Punjač mora biti blizu uređaja i uvijek lako dostupan. 
Položite USB-C kabel tako da nitko ne može stati na njega 
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ili se spotaknuti o njega. 

• Da biste isključili napajanje svog uređaja, uklonite USB-C 
kabel iz uređaja. 

• Prestanite koristiti uređaj ako je USB-C priključak ili kabel 
oštećen. 

• Sve dok je uređaj spojen na USB punjač i uključen u strujnu 
utičnicu, radio za hitne slučajeve bit će napajan čak iu 
stanju pripravnosti kako bi napunio bateriju. 

 

 

  

   



   

 S. 26 

Opasnost od ozljeda! 

• Nikada ne otvarajte kućište uređaja. Svako dodirivanje 
dijelova pod naponom ili promjena električne i mehaničke 
strukture vas ugrožava i može dovesti do kvara uređaja. 

 

OBAVIJEST! 

U slučaju grmljavinskog nevremena ili ako ne namjeravate 
koristiti uređaj dulje vrijeme, isključite ga iz električne mreže. 
• Ne punite radio za hitne slučajeve tijekom grmljavine. 

• USB-C kabel radija za hitne slučajeve služi kao uređaj za 
isključivanje. Sve dok je radio za hitne slučajeve spojen na 
napajanje, dijelovi unutar njega prenose struju čak i kada je 
isključen. 

• USB-C kabel i utičnice za punjenje ne smiju se dirati mokrim 
rukama. 

• Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Postoji opasnost 
od strujnog udara i kratkog spoja! 

• Ne koristite radio i dodatnu opremu za hitne slučajeve ako 
su oštećeni, puše ili stvaraju neuobičajene zvukove. U tom 
slučaju odmah odspojite punjač. 

• Izvor svjetlosti ove lampe nije zamjenjiv; kada izvor 
svjetla dođe do kraja svog vijeka trajanja, cijeli uređaj 
mora se zamijeniti. 

 

 

rukovanje baterijama 

Radio za hitne slučajeve radi s ugrađenom baterijom i korisnik 
je ne može jednostavno zamijeniti. Nikada ne pokušavajte 
sami zamijeniti bateriju. 
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Imajte na umu sljedeće podatke: 

 

Opasnost od eksplozije! 

Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno zamijeni. 

Nemojte bacati uređaj u vatru, nemojte ga kratko spajati ili 
rastavljati. 

• Radio za hitne slučajeve ne smije se puniti bez nadzora. 

Otporan na prskanje 

Radio je zaštićen od oštećenja prašinom i vodenim mlazom 
prema IPX5. 

OBAVIJEST! 

Vodootpornost je zajamčena samo ako je priključak mrežnog 
adaptera zabrtvljen zaštitnim gumenim poklopcem. 
 

opseg isporuke 

• Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sav materijal za pakiranje. 

• Provjerite kompletnost i cjelovitost isporuke i obavijestite nas u roku od 14 dana 

od kupnje ako je isporuka nepotpuna ili oštećena. U slučaju oštećenja uređaj 

koristite samo nakon konzultacije s korisničkom službom. 

 

Uz kupljeni paket dobili ste: 

• hitni radio 

• USB (Type-C) kabel za punjenje 

• karabiner 

• reset pin 

• priručnik za rad 
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RECYCLING  
Die Verpackungsmaterialien können recycelt werden. Deswegen wird 
empfohlen, diese im sortierten Abfall zu entsorgen.  
 
ENTSORGUNG  
Das Symbol „durchgestrichene Mülltonne” erfordert die separate 
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). 
Elektrische und elektronische Geräte können gefährliche und 
umweltgefährdende Stoffe enthalten. Entsorgen Sie dieses daher 
nicht im unsortierten Restmüll, sondern an einer ausgewiesenen 
Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte. Dadurch tragen 
Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.  
Für weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder 
die örtlichen Behörden.  
 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  
Hiermit bestätigen wir, dass dieser Artikel den grundlegenden 
Anforderungen, Vorschriften und Richtlinien der EU entspricht.  
 
Die ausführliche Konformitätserklärung können Sie jederzeit unter 
folgendem Link einsehen: www.schuss-home.at/de/downloads/ 
 

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten. 
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kontrole 

 
9. Prekidač za uključivanje/isključivanje 

Dugi pritisak: Za uključivanje ili isključivanje uređaja 
a. FM/AM način rada 
Kratki pritisak: Za isključivanje zvuka uređaja 

10. Pauza/reprodukcija 

a. Bluetooth® način rada 

i. Kratki pritisak: pauza/reprodukcija 

ii. Dugi pritisak: Prekinite Bluetooth ® vezu 

b. FM/AM način rada 
i. Kratki pritisak: prebacivanje između unaprijed postavljenih postaja 
ii. Dugi pritisak: Automatsko traženje kanala 

11. Gumb Naprijed 

a. Bluetooth® način rada 

i. Kratki pritisak: sljedeća pjesma 
b. FM/AM način rada 

i. Kratki pritisak: sljedeća frekvencija 
ii. Dugi pritisak: Traženje sljedeće postaje 

12. povećati volumen 
13. gumb za način rada 

Prebacivanje izvora: BT/FM/AM 

14. Gumb EQ (dostupan samo u Bluetooth ® načinu) 

Prebacivanje ekvilizatora između: standarda, rocka, popa, jazza, countryja 
15. Gumb Natrag 

a. Bluetooth® način rada 

i. Kratki pritisak: prethodna pjesma 
b. FM/AM način rada 

i. Kratki pritisak: zadnja frekvencija 
ii. Dugi pritisak: Traži prethodnu stanicu 

16. Smanjenje glasnoće 
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22. Taschenlampe Taste 
Schalte die Taschenlampe 
ein/aus 

23. Solarpanel 
zum Laden des Notfallradio auf 
der Rückseite befindet sich eine 
Leselampe 

24. Thermometer 
25. Öse für Karabiner, 

Schlüsselband oder 
Ähnliches 

26. Antenne 
27. Handkurbel 

zum Laden des Notfallradio 
28. SOS Button 

Auslösen des Notfallsignals 
Lange drücken : Löst Alarmton 
aus 

29. 1/4" Schraubenbuchse für 
Stativ oder Ähnliches 

30. USB-C Eingang 
Zum Laden via mitgeliefertem 
Kabel 

31. USB Ausgang 
Zum Aufladen anderer Geräte 
wie z.B. Smartphone, Tablet 
etc. 

32. Reset-Taste 
Zum zurücksetzen des 
Notfallradios 

33. Taschenlampe 
34. Alarmleuchte in Rot/Blau 

Stroboskopleuchte in Rot/Blau 
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USB (Type- C) karabiner za kabel 
 
Korištenje funkcije power bank, punjenje drugih uređaja 

18. USB izlaz 

4. Pritisnite i držite tipku za napajanje 
kako biste isključili uređaj. 

5. Otvorite poklopac priključka 
6. Priključite odgovarajući USB kabel u 

USB izlaz i spojite svoj vanjski uređaj 
na kabel. 

 

*USB kabel nije uključen, koristite originalne dodatke vanjskog uređaja  

 

• Izlazna snaga USB utičnice je 1,5 A. Nemojte koristiti utičnicu ako uređaj koji 
se puni nije dopušteno puniti na 1,5 A. 

• Oštećenja ili nezgode uzrokovane punjenjem vanjskih nepodržanih uređaja 
nisu zajamčene. 

• Provjerite kod proizvođača vanjskog uređaja podržava li uređaj punjenje od 1,5 
A. 
Trajanje baterije napunjenog uređaja može se skratiti zbog nepravilnog 
punjenja. 

• Radio za hitne slučajeve ne može puniti svaki uređaj koji se može puniti putem 
USB-a. 
 

Brzina punjenja može biti vrlo spora ili gotovo nemoguća zbog specifikacija 

vanjskog uređaja i kabela. 

• Zbog specifikacije vanjskog uređaja i kabela, uređaj se može puniti samo do 
90% - 99%. 
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• Nemojte puniti više vanjskih uređaja odjednom. 

 
Punjenje radija za hitne slučajeve 

2. Punjenje putem USB(Type-C) kabela za punjenje 

• Pritisnite i držite tipku za napajanje kako biste isključili uređaj 

• Otvorite poklopac priključka 

• Spojite isporučeni USB kabel za punjenje (Type-C) u utičnicu za punjenje 

• Spojite USB kabel za punjenje na odgovarajući adapter ili na računalo 

• Indikator punjenja svijetli crveno tijekom punjenja, nakon što se uređaj 
napuni, indikator punjenja svijetli zeleno 

• Nakon uspješnog punjenja, odspojite kabel za punjenje 

 

 

 

• Koristite samo isporučeni USB (Type-C) kabel za punjenje. 

• Kada prvi put koristite radio, napunite ga do kraja. 

• Ako radio punite pomoću USB čvorišta, uređaj se možda neće ispravno 
puniti. 

• Provjerite daje li napajanje koje koristite za punjenje radija dovoljno struje 
za punjenje. 

  

USB-C-Eingang am 

Radio 

Schließen Sie das mitgelieferte 

Ladekabel am USB-Engang an 

Stecken Sie das Ladekabel an ein 

passendes Netzteil 
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OBAVIJEST! 

• Proces punjenja može trajati do 5 sati 

• Kada indikator punjenja postane zelen, uklonite isporučeni USB (Type-C) 
kabel za punjenje 

• Molimo NEMOJTE koristiti radio dok se puni, to može skratiti životni vijek 
ugrađene baterije i moguće oštetiti radio 

• Prije ponovne uporabe radija provjerite je li poklopac priključka zatvoren. 
U protivnom može doći do oštećenja uslijed prodora prašine i vode. 

 
3. Punjenje preko ručne poluge 

• Pritisnite i držite tipku za uključivanje kako biste isključili radio 

• Otklopite ručicu 

• Lagano okrenite ručicu u smjeru kazaljke na satu. 

• U početku polako okrećite ručicu i postupno povećavajte brzinu. 

• Indikator punjenja svijetli crveno tijekom procesa pokretanja 

• Kontinuirano okrećite ručicu za punjenje radija za hitne slučajeve. 

• Nakon uspješnog procesa punjenja, preklopite polugu natrag. 
 

 
 

OBAVIJEST! 

Punjenje i proizvodnja energije putem ručice je dodatna funkcija i preporučuje se 
za upotrebu u hitnim situacijama jer je učinkovitost punjenja niska. 
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4. Punjenje preko ugrađenog solarnog panela 
 

• Pritisnite i držite tipku za uključivanje kako biste isključili radio 

• Stavite uređaj na sunce sa solarnom pločom okrenutom prema gore 

• Indikator punjenja svijetli crveno tijekom punjenja 
 

OBAVIJEST! 

Punjenje i proizvodnja energije putem ugrađenog solarnog panela je dodatna 
funkcija i preporučuje se za korištenje u hitnim situacijama jer je učinkovitost 
punjenja niska. 

 

Funkcija svjetiljke 

Pritisnite tipku 9 (tipka svjetiljke) 

• Kratki pritisak: Svjetiljka svijetli 

• Dugi pritisak: Uključuje funkciju stroboskopa 
 

Koristite lampu za čitanje 

• Otklopite solarnu ploču 

• Pritisnite tipku “9” za promjenu svjetline i boje svjetla 
 

 
 

Funkcija SOS alarma 

• Pritisnite SOS tipku 15 na dnu radija 

• Pokreću se alarm i SOS rasvjeta 

• Ponovno pritisnite gumb za zaustavljanje signala 
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Koristite karabinere 

• Pričvrstite karabiner na kopču za vješanje 

• Čvrsto zavrnite bravu karabinera 
 

 

Podesite glasnoću 

• Pritisnite gumb + za povećanje glasnoće 

• Pritisnite tipku – za smanjenje glasnoće 

• FM/AM način rada: Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje 1 kako 
biste aktivirali isključivanje zvuka, ponovno pritisnite gumb za uključivanje 
zvuka 

 
Resetirajte radio 

Resetiranje uređaja treba: 

• Uređajem se više ne može upravljati 

• Uređaj se ne može puniti 

• Uređaj ne radi kao inače 

• Uređaj se ne može povezati putem 

Bluetooth® 

 

Resetirajte uređaj na sljedeći način: 

Slično kao kod pametnog telefona, umetnite iglu 

alata u utičnicu "Reset" kao što je prikazano na 

crtežu. 

 

 

Korištenje Bluetooth® zvučnika 
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• Koristite gumb “M” 5 za postavljanje izvora na Bluetooth ® 

         
• Kada lampica “BT” na vašem radiju treperi, radio je spreman za uparivanje 

• Provjerite je li Bluetooth ® aktiviran na vašem pametnom telefonu ili sličnom 

uređaju za reprodukciju 

• Idite na postavke pretraživanja vašeg playera i potražite "BC23KR587BT" 

• Povežite se s uređajem “BC23KR587BT” 

• Ako je veza uspješna, lampica "BT" će se ugasiti 
 

OBAVIJEST! 

Dugo pritisnite gumb “2” za prekid svih veza s radiom 

reprodukcija/pauza 

Pritisnite tipku “2” za pauziranje ili reprodukciju trenutne pjesme 

sljedeća pjesma 

Pritisnite tipku > “3” za reprodukciju sljedeće pjesme 

prethodna pjesma 

Pritisnite tipku < “7” za reprodukciju prethodne pjesme 

ekvilajzer 

Pritisnite gumb “EQ” “6” za prebacivanje između unaprijed postavljenih postavki: 

6. standard 
7. suknja 
8. pop 
9. klasična 
10. jazz 
11. Zemlja 

izabrati. 

 
  



   

 S. 37 

Korištenje FM/AM radija 

FM/AM način rada 

Pritisnite “M” tipku “5” za odabir između FM ili AM. 

Automatsko traženje kanala 

Pritisnite i držite tipku > “2” za početak automatskog pretraživanja kanala. Čim se 

pronađe prvi kanal, frekvencija se jednom zaustavlja i pronađena postaja 

automatski se pohranjuje pod “P01”. Kada se pronađe druga radio postaja, ona 

se automatski sprema pod “P02”. Proces se nastavlja na ovaj način sve dok se 

sve frekvencije ne pronađu i pohrane. 

 

* Broj kanala koji se mogu primati razlikuje se ovisno o 

uvjete radio valova na mjestu uporabe. 

* Traženje kanala ručnim radom ne može se spremiti. 

Prebacivanje između spremljenih postaja 

4. Pritisnite gumb "Play" "2"  
5. Frekvencija prikazana na zaslonu mijenja se u "P00" 
6. Odaberite željeni broj kanala 

promijeniti frekvenciju 

• Pritisnite tipku > “3” i frekvencija će se kontinuirano mijenjati 

 

• Pritisnite tipku < “7” i frekvencija se smanjuje 

 

• Ako duže držite pritisnutu > tipku “3”, automatski se traži sljedeća postaja 
Ali ovo se ne može spasiti! 

• Ako držite < tipku “7” dulje, prethodna postaja se automatski traži 
Ali ovo se ne može spasiti! 
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Poboljšajte radio prijem 

Ako želite slušati radio, provjerite je li antena izvučena i dobro 

podešena. Antena bi trebala stršati prema gore i ne smije biti 

prekrivena. 

 

 

Tehničke specifikacije 

pakovanje baterija 5000mAh _ 

vrijeme za igru 20 sati 

struja punjenja 5 V, maks. 2,0 A 

zvučnik 1 

RMS performanse 7 vata 

Bluetooth® _ 5.0 

Bluetooth® raspon _ 10 metara 

FM frekvencijski raspon 76 - 108 MHz 

AM frekvencijski raspon 522 - 1710 KHz 

memorija stanice 60 postaja 

USB izlaz 5V, 1,5A 

USB ulaz 5 V, maks. 2,0 A 

IP standard IPX5 

 

JAMČITI 
  
S ovim kvalitetnim proizvodom tvrtke Be Cool napravili ste izbor za inovativnost, izdržljivost i pouzdanost. 
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Za ovaj Be Cool uređaj dajemo jamstvo od 2 godine od datuma kupnje, koje vrijedi u Austriji! Ako, suprotno 

očekivanjima, tijekom tog razdoblja bude potreban servis na vašem uređaju, ovime vam jamčimo besplatan 

popravak (rezervni dijelovi i rad) ili (prema nahođenju tvrtke Schuss) zamjenu proizvoda. Ako ni popravak ni zamjena 

nisu mogući iz ekonomskih razloga, zadržavamo pravo izdavanja kredita vremenske vrijednosti. U slučaju 

jamstvenih zahtjeva, obratite se svom specijaliziranom trgovcu ili izravno nama. Napominjemo da popravak koji nije 

obavio ovlašteni ugovorni servis u Austriji odmah prestaje vrijediti ovo jamstvo. 

  

Ovo jamstvo ne pokriva:  

• Popravak ili zamjena dijelova zbog normalnog trošenja 

• Oštećenja zbog nepridržavanja uputa za uporabu 

• Uređaji koji se - čak i samo djelomično - koriste u komercijalne svrhe 

• uređaji mehanički oštećeni vanjskim utjecajima (pad, udarac, lom, nestručna uporaba i sl.) kao i znakovi 

istrošenosti estetske naravi. 

• Uređaji kojima se pogrešno rukovalo 

• Uređaji koji nisu otvarani u našem ovlaštenom servisu. 

• Neispunjena očekivanja potrošača. 

• Oštećenja uzrokovana višom silom, vodom, munjom, prenaponom. 

• Uređaji kod kojih je oznaka tipa i/ili serijski broj na uređaju promijenjen, izbrisan, učinjen nečitkim ili uklonjen. 

• Usluge izvan naših ovlaštenih radionica, troškove prijevoza do ovlaštene radionice ili do nas i natrag te 

povezane rizike. 

  

Izričito ističemo da će se unutar jamstvenog roka u slučaju grešaka u radu ili ako se greška ne nađe, naplatiti fiksni 

iznos od 60 € (indeksirana osnova CPI 2010, lipanj 2015). 

  

Pružanje jamstvene usluge (popravak ili zamjena uređaja) ne produljuje apsolutni jamstveni rok od 2 godine od 

datuma kupnje. Dvogodišnje jamstvo vrijedi samo uz predočenje dokaza o kupnji (mora sadržavati naziv i adresu 

trgovca kao i potpunu oznaku uređaja) i pripadajućeg jamstvenog lista na kojem je tip uređaja i serijski broj (vidljiv 

na kutiji i na stražnjoj ili donjoj strani uređaja) su navedeni! Ako jamstveni list nije predočen, vrijedi samo zakonsko 

jamstvo! Izričito ističemo da ovo jamstvo ne utječe na zakonska jamstvena prava i ona nastavljaju postojati bez 

ograničenja. Odgovornost za štetu od strane Schuss Home Electronic GmbH i njegovih posrednika postoji samo u 

slučaju grubog nemara ili namjere. U svakom slučaju isključena je odgovornost za izgubljenu dobit, očekivane uštede 

koje nisu ostvarene, posljedičnu štetu i štetu od potraživanja trećih osoba. Oštećenje ili oštećenje snimljenih 

podataka uvijek je isključeno iz odgovornosti za štetu. 

  

Čestitamo na izboru. Nadamo se da ćete uživati u svom Be Cool uređaju! 

  

ADRESA   

Shot Home Electronic GmbH   

1140 Beč, Scheringgasse 3   

Telefon: +43 (0)1/ 970 21    

     

 U slučaju jamstvenog zahtjeva, ovaj jamstveni list potrebno je zajedno s uređajem predati ovlaštenom 

servisu ili trgovcu kod kojeg ste uređaj kupili!  

Typenbezeichnung: ……………………………………………. 

Seriennummer: ………………………………………………… 
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IZJAVA O SUKLADNOSTI 

IZJAVA O SUKLADNOSTI 
 
Shot Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3 
1140 Beč 
AUSTRIJA 
Izjavljuje da proizvod 
Izjavljuje da proizvod 
 

Proizvođač proizvođač Budi fora 

Oznaka Opis hitni radio 

model br Model br. BC23KR587BT 

u skladu sa sljedećim direktivama, standardima i/ili propisima: 
je u skladu sa sljedećim direktivama, standardima i/ili propisima: 
 
RED direktiva 2014/53/EU 
Zdravlje i sigurnost 

ENIEC 62368-1:2020+A11:2020 

EN62479:2010 

EN50663:2017 

EMC 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09) 

EN55032:2015 

EN55035:2017 

Radio aspekti 

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) 

ETSI EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-06) 

RoHs Direktiva / RoHs direktiva 2011/65/EU & (EU) 2015/863 
CE oznaka na _ Oznaka proizvoda / CE na proizvodu: 

 
Mjesto i datum izdavanja: 
Mjesto i datum izdavanja: 
Beč, 2023-07-26 
 

Referenca deklaracije: 
Referenca deklaracije: 
SCHUSS HOME ELECTRONIC GMBH 
Scheringgasse 3, 1140 Beč, AUSTRIJA 
FB br. / Registarski broj: 236974t 
Zadržavamo pravo izmjena i tiskarskih pogrešaka. Trenutnu verziju možete preuzeti ovdje: 
Podložno izmjenama i tiskarskim pogreškama, trenutna verzija dostupna je za preuzimanje: 
www.shot-home.at/de/downloads/ 

http://www.schuss-home.at/de/downloads/

